
T102 
Kurzanleitung

Wenn Sie das Benutzerhandbuch im 
PDF-Format benötigen oder sich an den 
Kundendienst wenden müssen,
Bitte senden Sie eine E-Mail an,
tokviainfo@gmail.com
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Übersicht
Die nebenstehende Abbildung zeigt Ihnen Ihr Mobiltelefon im Detail. 
Machen Sie sich mit allen Bedienelementen vertraut, bevor Sie Ihr 
Mobiltelefon in Betrieb nehmen. 
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Taste Lautsprecher/Kamera 
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Taschenlampe (LED) 
SOS-Taste (Notruf-Funktion) 
Taste Lautstärke 
Taste sperren/entsperren 
Batterieabdeckung 
Kopfhörer-Anschlussbuchse 
Typ C-Anschluss
Öffnen Sie die 

2

Softkey links  

Tastatur

Softkey rechts
Navigations-Taste
Taste Auflege

 Batterieabdeckung 

Das Mobiltelefon ist entsperrt und funktioniert in allen 2G-Netzen. Es 
funktioniert nicht in 3G/4G-Netzen.

DLouisSHI
附注
“DLouisSHI”设置的“Accepted”

DLouisSHI
附注
“DLouisSHI”设置的“Completed”
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Package Contents
Before starting up the mobile phone, check the package contents.
If anything is missing or damaged, please contact our Service depart-
ment.

JOY II mobile phone Charging cradle
Battery USB connection cable
Charging adapter Quick reference manual

SIM 1 

SD

SIM-Karte einlegen
Verwenden Sie nur SIM-Karten im abgebildeten Format 
(Standard-SIM-Karte).  Wenn Sie eine micro- oder nano-
SIM-Karte verwenden möchten, benötigen Sie einen 
entsprechenden Adapter (in der Box enthalten).
1 Entfernen Sie die Batterieabdeckung. (unten links,
siehe Seite 3).
2 Setzen Sie Ihre SIM-Karte in den Steckplatz SIM.
T102 ist ein reines 2G-GSM-Mobiltelefon. Bitte stellen 
Sie sicher, dass Ihre SIM-Karte das 2G-Netz unterstützt.

Micro-SD-Karte einlegen

Eine microSD-Speicher-karte benötigen Sie bspw., wenn Sie die 
Kamera verwenden möchten.
Legen Sie die microSD-Speicher-karte wie abgebildet mit den 
Kontakten nach unten in das Fach ein. 4



Akku einlegen
Legen Sie den Akku wie abgebildet ein.

Akku aufladen
1 Schließen Sie das Netzteil an eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose an.
2 Schließen Sie den USB-C-Stecker an die USB-
C-Anschlussbuchse Ihres Mobiltelefons an.
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Navigate up or down in the menu.
When the start screen is displayed: Open the phone 
book or start the camera.

Open a submenu or confirm your entries

Discard the settings or navigate one menu level back.

Mobiltelefon einschalten
Drücken Sie die Taste Auflegen für 3 Sekunden. 
Mobiltelefon ausschalten
Drücken Sie die Taste Auflegen für 3 Sekunden. 

Mobiltelefon bedienen

Navigieren Sie im Menü. 

Öff nen Sie ein Untermenü oder bestätigen Sie Ihre 
Eingaben.

Verwerfen Sie Einstellungen oder navigieren Sie 
eine Menüebene zurück. 6



Wenn Sie Anrufe annehmen, beenden oder abweisen möchten, ver-
wenden Sie dafür die folgenden Tasten:

Nehmen Sie einen eingehenden Anruf an oder 
beginnen Sie ein Gespräch.

Beenden Sie ein laufendes Gespräch. Weisen 
Sie einen eingehenden Anruf ab.

Klicken Sie auf die Taste M1 oder M2, um den 
voreingestellten Kontakt anzurufen.

Wenn Sie Rufnummern bzw. Ziff ern eingeben oder Eingaben löschen 
möchten, verwenden Sie dafür die folgenden Tasten:

Löschen Sie 
Eingaben.

Geben Sie Ziff ern 
oder Buchstaben ein.
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When you want to enter phone numbers and digits or delete entries, 
use the following keys:

Take an incoming call or begin a conversation.

End a call in progress.

Reject an incoming call.

Enter digits and letters.

When you want to take, end or reject calls, use the following keys:

Tastatur sperren/entsperren.

Die Bedienelemente an der Seite bzw. an der Unterseite Ihres 
Telefons haben die folgenden Funktionen:

Lösen Sie einen 
Notruf an gespei-
cherte Rufnummern 
aus.

Laden Sie den Akku 
Ihres Mobiltelefons 
oder stellen Sie eine 
Verbindung zu einem 
Computer her.
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Lautstärketaste: Auf der linken Seite des Mobiltelefons. Passen 
Sie die Klingelton- und Anruflautstärke an.

Wenn sich das Telefon im Stand-by-Modus befindet, klicken Sie 
auf die Kamerataste,            um die Kamera zu starten (zum 
Aufnehmen von Fotos wird eine SD-Karte benötigt). 
Klicken Sie während eines Gesprächs auf die Lautsprechertaste            

       um den Lautsprecher zu aktivieren.
Kurzwahl: Wenn sich das Telefon im Stand-by-Modus 
befindet, halten Sie die Ziffer (von 2 bis 9) gedrückt, um die 
voreingestellte Telefonnummer zu wählen.
Wenn sich das Telefon im Stand-by-Modus befindet, 
halten Sie die Ziffer 0 gedrückt, um die Taschenlampe 
ein-/auszuschalten. Halten Sie # gedrückt, um 
zwischen allgemeinem und lautlosem Modus zu wechseln.          9



Die wichtigsten Funktionen im Überblick
In den folgenden Bedienschritten sehen Sie Kursivschrift. Diese 
Kursivschrift kennzeichnet Texte, die Sie im Bildschirm Ihres Handy 
sehen.

Sprache einstellen
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen. 
2 Navigieren Sie zu Einstellungen > Telefon > Sprache.
3 Wählen Sie Ihre Sprache aus.
Drücken Sie die #-Taste, um zwischen GROSS- und 
Kleinbuchstaben zu wechseln.

Uhrzeit und Datum einstellen
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen.
2 Navigieren Sie zu Einstellungen > Telefon > Uhrzeit & Datum. 
3 Geben Sie die aktuelle Uhrzeit und das aktuelle Datum ein.
4 Wählen Sie OK, um die Einstellung zu übernehmen.
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Klingelton und andere Alarme ändern 
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen. 
2 Navigieren Sie zu Einstellungen > Benutzerprofile > Allgemein (oder 
    ein anderes Profil) > Optionen > Anpassen. Klingelton und andere 
    Alarme können in diesem Menü geändert werden. 

Kontakte zum Telefonbuch hinzufügen
Speichern Sie bis zu 200 Kontakte in Ihrem Telefonbuch.
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen.
2 Navigieren Sie zu Telefonbuch > Neuen Kontakt.
3 Wählen Sie den gewünschten Speicherort, SIM Karte oder Telefon. 
4 Geben Sie den Namen und die Rufnummer ein.
5 Wählen Sie Optionen > Speichern. Der neue Kontakt ist gespeichert.
Kontakte aus dem Telefonbuch suchen
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen.
2 Navigieren Sie zu Telefonbuch.
3 Wählen Sie den gewünschten Kontakt durch die Ziffernblockzeichen aus.
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Overview of the Most Important Functions
Framed texts are provided in the following operating steps. These 
frames indicate texts which can appear in the display of the mobile 
phone.

Setting the language
1 Press the left-hand softkey to open the main menu.
2 Navigate to the menu options ┣Settings┫ ┣Phone Settings┫ ┣Language┫.
3 Select the required language.

Setting the time and date
1 Press the left-hand softkey to open the main menu.
2 Navigate to the menu options ┣Settings┫ ┣Phone Settings┫ ┣Time and Date┫

┣Time and Date┫.
3 Enter the current time and date.
4 Select ┣Save┫ to activate the setting.

 Direktwahlnummern M1, M2
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen.
2 Navigieren Sie zu Telefonbuch > Direktwahlnummern > M1 / M2.
3 Geben Sie den Namen und die Rufnummer ein.

In der Ausgangsanzeige, drücken und halten M1 oder M2, die gespeicherte 
Telefonnummer wird gewählt.

Sprechende Tastatur
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen.
2 Navigieren Sie zu Einstellungen > Benutzerprofile > Allgemein
    (oder ein anderes Profil) Optionen > Anpassen > Tastatur.
3 Wählen Sie Optionen > Menschliche Stimme.
4 Wählen Sie OK > Optionen > Speichern.

Nummer wird beim Wählen angesagt.
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Kurzwahl
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen.
2 Navigieren Sie zu Telefonbuch > Kurzwahl > Kurzwahl einrichten.
3 Geben Sie den Namen und die Rufnummer ein. Acht
    Telefonnummern können gespeichert werden
In der Ausgangsanzeige, drücken und halten Sie eine Ziffer (2-9), die 
gespeicherte Telefonnummer wird gewählt.

Fotokontakt
In den Fotokontakt können Sie acht Kontakten Bilder zuweisen. 
Durch Auswählen der Bilder rufen Sie den jeweiligen Kontakt an. 

Kontakte zur Bildwahl hinzufügen
1 Drücken Sie die Navigation nach unten, um den Fotokontakt zu öffnen. 
2 Wählen Sie einen beliebigen Eintrag aus und wählen Sie Bearbeiten.
3 Geben Sie Namen und Rufnummer des Fotokontakts ein.
4 Wählen Sie Optionen > OK. Der neue Fotokontakt ist gespeichert.
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Dialling Picture Contacts
You can assign a picture to each of your eight favourite contacts. 
These pictures are displayed in the Caller Picture menu. On selecting 
a picture, the phone number of the contact assigned to the picture is 

manual at www.olympia-vertrieb.de.

Adding contacts to the caller picture menu
1 Press the right-hand softkey to open the Caller Picture menu.
2 Select the entry you want and then select the ┣Edit┫ option.
3 Enter the data related to the contact and select ┣Options┫ ┣Save┫

the data.

Bild zu Fotokontakt hinzufügen
Wenn Sie einem Fotokontakt ein Bild hinzufügen möchten, können 
Sie entweder die Kamera Ihres Mobiltelefons verwenden oder ein 
Bild von Ihrem Computer auf Ihr Mobiltelefon übertragen. Dafür 
benötigen Sie eine microSD Speicherkarte.
1 Drücken Sie den Navigation nach unten, um das Menü der
     Fotokontakt zu öffnen.

2 Wählen Sie den gewünschten Fotokontakt aus.
3 Wählen Sie Optionen > Bearbeiten > Bildwahl > Optionen.
4 Wählen Sie mit dem Dateimanager ein Bild zu oder nehmen Sie ein
     Foto mit der Kamera Ihres Mobiltelefons auf.
5 Drücken Sie den linken Softkey und bestätigen Sie Ihre
     Einstellungen mit OK.
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Press the left-hand softkey to open the main menu.
Navigate to the menu options ┣Settings┫ ┣SOS┫ ┣SOS alarm┫.
Press the left-hand softkey and select ┣On┫.

Press the left-hand softkey to open the main menu.
Navigate to the menu options ┣Settings┫ ┣SOS┫ ┣SOS phone numbers┫.

Do not assign any official emergency call service numbers A false
alarm can lead to considerable costs which could be charged to
you.

Select a free storage location and enter the required phone number 
or select a contact from the phone book.
Press the left-hand softkey and confirm your settings by selecting
┣Yes┫. 

Notruffunktion (SOS)
Die Notruf-Taste (SOS) Ihres Mobiltelefons hat eine Notruffunktion. 
Halten Sie die Notruf-Taste (SOS) ca. 3 Sekunden lang gedrückt, wird 
ein Notruf ausgelöst. Dabei ertönt ein Alarmsignal und es werden 
Notruf-Kurzmitteilungen an gespeicherte Rufnummern gesendet. 
Anschließend werden die gespeicherten Rufnummern im 
Freisprechmodus nacheinander angerufen. Speichern Sie bis zu fünf 
Rufnummern, die Sie der Notruffunktion zuweisen möchten. 

Über Fotokontakt
1 Drücken Sie die Navigation nach unten, um das Fotokontakt zu
     öffnen. 
2 Wählen Sie den gewünschten Fotokontakt aus.
3 Drücken Sie die Taste Annehmen. Die Rufnummer wird gewählt.
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1 Use the File Manager to assign a picture or take a photo with the 
camera integrated in the mobile phone.

2 Press the left-hand softkey and confirm your settings by selecting
┣OK┫.

Key (Emergency Call Function)
You can initiate an emergency call by using the SOS key on the 
rear of the mobile phone. An alarm signal is issued first of all. Then 
the SOS text message is sent to the phone numbers saved for this 
purpose. After that, the respective 
succession in handsfree mode. 
You can store up to 5 phone numbers which can be assigned to the 
emergency call function. Further information on the SOS function is 
available online in the detailed operating manual at 
www.olympia-vertrieb.de.

Notruffunktion einschalten
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen.
2 Navigieren Sie zu Einstellungen > SOS Einstellungen.
3 Um die SOS-Funktion zu aktivieren, wählen Sie Ein.

Rufnummer zur Notruffunktion hinzufügen
1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen.
2 Navigieren Sie zu Einstellungen > SOS Einstellungen > SOS Rufnummer.
3 Wählen Sie einen freien Speicherplatz und geben Sie die Rufnummer ein.
4 Drücken Sie den linken Softkey und bestätigen Sie Ihre Einstellungen mit OK.

Werkseinstellungen
Mit dieser Funktion können Sie die Telefoneinstellungen auf die werksseitige 
Konfiguration zurücksetzen. 

1 Drücken Sie den linken Softkey, um das Hauptmenü zu öffnen.
2 Navigieren Sie zu Einstellungen > Wiederherstellen.
3 Eingabenummer von 0000 und wählen Sie OK. 16



1 Use the File Manager to assign a picture or take a photo with the 
camera integrated in the mobile phone.

2 Press the left-hand softkey and confirm your settings by selecting
┣OK┫.

Key (Emergency Call Function)
You can initiate an emergency call by using the SOS key on the 
rear of the mobile phone. An alarm signal is issued first of all. Then 
the SOS text message is sent to the phone numbers saved for this 
purpose. After that, the respective 
succession in handsfree mode. 
You can store up to 5 phone numbers which can be assigned to the 
emergency call function. Further information on the SOS function is 
available online in the detailed operating manual at 
www.olympia-vertrieb.de.
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Menüpfad für andere Einstellungen
Sperrliste: Einstellungen > Anrufeinstellungen> Erweitert > 
Ausschlussliste, stellen Sie die ein Status auf Ein. Und legen Sie die 
Sperrliste-Nummern fest.
FM Radio: Multimedia > Radio. Verwenden Sie die Taste M1 und M2, 
um Kanäle auszuwählen. Drücken Sie die Kamerataste, um UKW-
Radio anzuhalten. 
Bluetooth: Sie können die Bluetooth-Funktion verwenden, um 
kompatible Kopfhörer drahtlos mit Ihrem Mobiltelefon zu verbinden. 
Einstellungen > Bluetooth > Bluetooth > Status. 
Automatische Tastensperre: 
Einstellungen > Telefon > Automatische Tastensperre. 
Netzwerkauswahl: Einstellungen > Netzwerk.



Netzwerkauswahl: Einstellungen > Netzwerk.
Wecker:  Organisator > Wecker. Stellen Sie den Status auf EIN und 
stellen Sie dann die Weckzeit ein.
Aufgaben, Kalendereinstellungen befinden sich ebenfalls im Menü von 
ORGANIZER.
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Umschalten zwischen Lautlos/Allgemein-Modus: Drücken Sie lange 
die #-Taste.
Weckton, Klingelton, Klingellautstärke, Nachrichtenton, Tastenfeld 
ändern Ton und Systemalarm: Einstellungen >Benutzerprofile > 
Allgemein (oder ein anderes Profil, das Sie verwenden werden) > 
Anpassen. 
Kontakt-Klingelton: Klingelton einem Kontakt zuweisen, Telefonbuch 
aufrufen, a auswählen Kontakt, Optionen > Bearbeiten > 
Anruferklingelton. Klicken Sie auf die M1/M2-Taste, um den Klingelton 
zu ändern.



SOS: Einstellungen > SOS > SOS Knopf. Stellen Sie dann die SOS-
Nummer und die SOS-Nachricht ein. Stellen Sie SOS auf Aus, wenn 
Sie diese Funktion nicht benötigen. 
Displayhelligkeit ändern: Einstellungen >Telefon > LCD-
Beleuchtung, dann Klicken Sie auf M1 zum Verringern oder auf M2 
zum Erhöhen der Anzeigehelligkeit.
Automatische Wahlwiederholung: Einstellungen > 
Anrufeinstellungen > Erweitert > Automatische Wahlwiederholung > 
Ein. 
Telefon-/SIM-Sperre: Einstellungen > Sicherheit.
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Technische Eigenschaften
Frequenzband GSM: 850 / 900 / 1800 / 1900 MHz

Bluetooth: 2,402 - 2,480 GHz
Sendeleistung (max.) GSM: 1,86 W 

Bluetooth: 3,1 mW
Stromversorgung Eingang: 100 - 240 V, 50 - 60 Hz, 0,3 A 

Ausgang: 5 V, 0,55 Ah

Akku 3,7 V, 800 mAh 
bis zu 250 h Stand-by bis 
zu 5 h Gesprächsdauer 
max. 2 h Ladedauer

Display 1,77″   LCD mit Hintergrundbeleuchtung
Abmessungen ca. 127 x 58,8 x 14,7 mm
Gewicht ca. 81 g inkl. Akku
zulässige Umgebungs- 
bedingungen

-10 °C bis 40 °C bei 30 % bis 75 % Luftfeuchte

Anschlüsse USB-C, 3,5-mm-Klinkenbuchse
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